
V V 

VIAŢA - O FOARTE TR I STA B U F O N ADA 
AŞA CUM MĂ VREI TU de Lulgl Piran

dello • Teatru l  de  Stat din Sibiu • Data 
premierei:  1 O Iunie 1 9qo • Regia: Cr is
t ina lovlţă • Scenografia: Mug u r  Pascu 
• Dist r ibu ţia: Raluca Penu (Nec unos
cuta) ,  Nae F loca (Car i  Salte r) , Dana 
Talo� (Greta), Virgil Flonda (Bruno Pier � ) , 
M i hai  Blca (Boff l ) ,  M a r i a  J u n g h i e t u  
(Lena) , Ion Buleandră (Salomio), Geral
d l n a  Basa r a b  ( l n es M a s p e r i ) ,  G a b l  
N e a g u  ( B a r b a r a ) ,  K l t t y  S t r o e s c u  
(Dementa), Călin Deac (Un doctor, Un 
portar). in alte roluri: Ben Dumltrescu,  
Constant in Stă nescu, An h;oara Popa,  
Doina Popesc u,  Alexandru  Popa, Dana 
Lăzărescu Popa. 

Într-o scrisoare autobiografică din 1 924, 
Luigi Pirandello se confesa astfel: "Eu cred 
că v i a ţ a  e o foarte  t r i s t ă  b uf o n ad ă ,  
deoarece simţim în noi - fără s ă  putem şti 
nici cum, nici de ce, nici de unde - nevoia 
de a ne amăgi mereu pe noi înşine, prin 
crearea spontană a unei realităţi (cite u na 
pentru fiecare şi niciodată aceeaşi pentru 
toţ i ) ,  care se  d e zvălu i e ,  rin d pe rin d ,  
zadarnică ş i  iluzorie .  Cine a înţeles jocul 
nu mai reuşeşte să se amăgească; dar 
cine nu mai reuşeşte să se amăgească, nu 
mal poate s ă  aibă nici g ustu l  ş i  n ic i  

plăcerea de a trăi. Aşa e.  Arta mea e p·lină 
de compătimire pentru toţi aceia care se 
amăgesc; dar această com păti m i re nu 
poate să nu f i e  în soţ i tă de cumpl ita 
deridere a destinulu i ,  care-I osîndeşte pe 
om la amăg ire. lată, pe scurt , motivul 
amărăciunii artei şi vieţii mele". 

Piesa A�a cum mă vrei tu, montată 
pentru prima oară la Milano, în 1 930, nu se 
abate de la această complexă comunicare 
a r.aţ ionamentelor dramaturgulu i .  Şi aici 
Pirandello abstrage entităţi contradictorii 
pe care le obligă să se privească trăind in 
marasm moral, simulind sau i luzionin
du-se că există şi, de fapt, nefi ind decit aşa 
cum par a fi in conştiinţa celorlalţ i ,  aşa 
cum il vor alţ i i .  

NECUNOSCUT A d in  acest text - victimă 
a ocupanţilor nemţi in prima conflagraţie 
mondială - revine în Italia in urma demer
surilor bărbatului ei. Încrezătoare in şansa 
răscumpărării morale prin iubire, femeia se 
pregăteşte să pornească de la zero cu o 
dorinţă presantă de regenerare sufletească 
după răstimpul in care "schimbase", la Ber
l in ,  condiţ ia de prostituată cu aceea de 
în t r e ţ i n u tă  a u n u i  r e n u m i t ,  b ăt rîn ş i  
desfrînat scriitof. Numai c): descoperă ea, 
mobilul acestei miraculoase regăsiri e unul 
meschin material: actul de proprietate in 

folosul soţului face necesară prezenţa ei ,  
dind tandru-iertătoarei primiri un subtext 
m i z e r .  Jocul larg al incert i tudin i lor ,  al 
supoziţ i i lor e accentuat de jocul interese
l o r .  Soţ u l  e ve rsat i l ,  e z i t a n t ,  r u d e le  
insinuează că nou-venita e o impostoare, 
şi ea le amplifică indoiala cu bună-ştiinţă 
pentru că redresarea e o amăgi re pe care o 
refuză in favoarea vechiului stil de viaţă şi ,  
n u  mai p u ţ i n ,  in favoarea unei  handi 
capate, considerată a f i  adevărata stăpînă 
a domeniului .  

Ded u blarea, ech ivocu l ,  i nstabi l itatea 
oricărei optici, oricărei atitudin i  dau nota 
dominantă a spectacol ului de la Sibiu -
premieră pe ţară -, in care Cristina lovită 
şi·a asumat opţiunea repertorială şi regia, 
oferind publicului un lăudabil act cultural. 
Cu puţine excepţi i ,  ambiguitatea defineşte 
individual ităţ i şi comportamente scenice, 
autoi luzionarea prin declaraţ i i  impudic de 
sincere sau de nesincere accentuind im
posibi l itatea realizării unui acord intre gind 
ş i  f a p t ă ,  int re  n e c e s i ta te  ş i  adevăr . 
Regizoarea a mers pe metoda ''inscenare 
in inscenare" pînă la formula cea mai con· 
venţională, după părerea sa: opera. O ver
s i u n e  a " T r a v i a te i " ,  c o m b i n at ă  cu o 
prelucrare a muzicii de circ, ajută două 
g e n u r i  i reconci l i a b i l e  să funcţ ioneze  
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împreună, exprimînd interferenţa ficţ iunii 
cu viaţa şi, mai ales, imixtiunea fictivu lu i  în 
real . Se l ucrează, în acest scop, pe tot ce 
înseamnă angrenaj teatra l ,  inlesnindu-se 
desc h i d e rea c u t ie i  i ta l iene  spre sa lă ,  
magia sunetelor, efectul al cărui mecanism 
nu se vede sau manevra făcută la vedere. 
Decorul  - gîndit să sporească starea de 
confu zie ,  dubiu l ,  incertitudin i le şi vagul  
pr in trepte, arcade, zone cu luminozitate 
intermediară - ad uce un semn vizual rezol-/ 
vat tir z i u ,  d u pă spusele scenograf u l u i  
M u g u r  Pasc u ,  d ată  f i i n d  d i f i cu l tatea 
tehn ică şi de expresivitate corporală pe 
care o presupune: o imensă oglindă. E 
astfel acce nt uată posi b i l itatea de a te 
p i e r d e  şi de a te r e g ă s i  în această  
su prafaţă ref lectantă,  in  care  dacă . ai 
curajul să te priveşti trebuie să îl ai şi pe 
a c e l a  s ă  te r ec u n oş t i . Cost u m e l e ,  
combinînd deghizamentul unei petreceri 
cu măşti şi linia elegantă prin simpl itate, 
denotă aceeaşi superioară pătrundere in 
bizarul univers investigat. 

Tot astfel evoluează actorii . Raluca Penu 
(Necunoscuta) face treceri bine controlate 
de la capr ic i i l e  între ţ i n ute i  la făptura 
disperată ce eli mină minciuna cu hotărîre 
demnă, aureolată de_ o lumină spirituală 
care, decupind-o din pen umbre, ne face să 
înţelegem fi inţa omenească în nealterata 
ei fibră morală. Vi rgil Flonda se angajează 
profund şi matur într-un  rol ofertant şi 

. solicitant totodată. Dupl icitatea lui Bruno 
Pieri capătă, într-o inteligentă citire a par
titurii , concentrări şi diluări abil întreţ inute. 
Devierile obsesive din pragul senilităţii ale 
scriitorului Salter sint expresiv figurate de 
Nae Floca, iar Dana Taloş (fiica literatului) 
sugerează, prin ţ inută şi  mişcări fl,!l ine, las
civi tate şi pasiun i  bolnave. Enigmaticul 
Boffi, cu năzuinţa lu i  de a repune adevărul 
în drepturi, e o prezenţă relevantă prin dis
tincţia, t imbru! vocal şi inzestrarea pentru 
scenă de care ne convinge Mihai Bica. Se 
detaşează din grupul Casei Pieri - b ine 
m a rcat  d e  Io n B u l e a n d r ă ,  G e r al d i n a 
Basarab, Gabi Neagu - Maria Junghietu 
(mătuşa Lena), una dintre veritabilele inter
prete a le  teat ru lu i  nostr u .  capabi lă să 
susţ ină memorabil un ro l ,  indiferent de fac
tura sau de ponderea lu i ,  şi Kitty Stroescu, 
apariţ ie coşmarescă a psihopatei, atent 
studiată în datul fizic şi în manifestările 
anomaliei. 
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Dincolo d e  reuşita creaţ iei ,  colectivul ar
ti stic se impune şi pr in tr-o admirabi lă 
solidaritate care funcţionează in momentul 
deocamdată dif ici l  - cum am mai avut 
pril�)ul  să o spun - pentru teatrul din Sibiu .  
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1 N T R E  F A R S A 
V 

S I  D R A M A  
Lipsit practic de sediu (de cînd dărîmarea zonei Văcăreştl- Dudeşti a transfor

mat drumul spre sala Baraşeum într-o călătorie plină de aventuri palpitante), 
obligat să joace ·�n deplasare" (într-o vreme la Teatrul de Comedie, mal de curind 
la sala Majestic), cu o trupă in care majoritatea componenţilor îşi învaţă rolul pe 
dinafară, mecanic, ca pe o poezie in limba ch ineză, Teatrul Evreiesc de Stat face 
eforturi - citeodată eroice, citeodată jalnice, dar întotdeauna mişcătoare - de a 
supravieţui dispariţiei propriei sale raţiuni de existenţă: un public avizat (la ora 
actuală cam 90% din spectatori recurg la serviciile traduceri i simultane la cască). 
in asemenea condiţii, judecarea spectacolelor de-aici devine o operaţiune destul 
de gingaşă; singură, amintirea unor nu chiar atit de vechi montărl realizate de 
regizori buni cu texte serioase (adică tot bune) te face să-ţi măsori mult mai atent 
pornirea spre compasiune şi să te întrebi, de pildă: 

V M AT U Ş A  L U I C H A R L E Y  
V V F A R S A  O R I  D R A M A ? 

MĂTUSA LU I  CHARLEY de Wil l iam 
Brandon Thomas. • Traducere si adap
tare: Emanuel Mihail. • Data premierei: 
21 august 1 990. • Regia : Cornel Todea. 
• Scenografia: Dumitru Georgescu. • 

Distr ibu ţia : M ihai Dobre (Sir Francis 
Chesney), Nicolae Călugărita (Stephan 
Spett igue), Geo Dobre (Jack Chesney), 
Marian Stan (Charley Wykeham), Con
stantin Cotimanls (Francourt ,Babber
ley) ,  M iha i  Cibu (Brasset) ,  Eugenia 
Ba laure (Donna Lucia d 'Alvadores), 
Ioana Crăciun (Anny), Mir iam Roxana 
Ionescu (Kitty), Jzabella Bitay (Elia). 

· Datorită informaţ i i lor minime, dar sufi
ciente din programul de sală, ar trebui să 
nu mai subziste nici un dubiu:  singura 
piesă scrisă de (ori singura piesă pe care 
a scris-o singur - aici nu e prea clar) ac
torul britanic William Brandon Thomas, 
M ătuşa  l ui Char ley sau  M ic  de jun 
(eng l ezesc)  pent ru  8 î nd răgos t i ţ i  
(traducere ş i  adaptare, Emanuel Mihai l) e ,  
indubitabi l ,  o farsă. E a  n e  sună chiar des-

tul de cunoscut pentru că seamănă bine 
(in rău, d�r seamănă) cu farsele lui Arthur 
Wing Pinero, contemporanul victorian al 
auto r u l u i .  Are mai  p u ţ i n  sp i r i t  decît 
acelea, dar are aceleaşi qui-pro-quo-uri 
amuzante, aceeaşi vioiciune şi d inafl)ism 
în desfăşurarea acţ iun i i ,  aceleaşi per
sonaje-tip :  tînăru l  lord moderat vicios, 

tînăra lady nerăbdătoare să se mărite, 
tatăl care nu pricepe niciodată nimic dar 
vorbeşte tot timpul, valetul care pricepe 
totdeauna totul dar tace aşijderea etc. 
Pînă aici e limpede: avem de-a face cu o 
farsă. Drama începe din momentul în care 
o astfel de compunere nu e tratată scenic 

aşa cum a fost scrisă: ''în joacă", alert, 
nonşalant, "spu mos" cum se zice; din 
momentul în care , in decorul verosimil 
dar fără personalitate al l ui Dumitru Geor
gescu, actorii sînt indrumaţi de regizorul 
C o r n e l  T o d e a  s p r e  un j o c  a p ă s a t ,  
îngroşat, c u  tot felul de "poante" (printre 
care şi actualizări politice de genul "noi 
de-aicea nu plecăm" etc . )  menite a-1 con
vinge şi pe cel din urmă necredincios că e 
cazul să se ţ ină cu mîinile de burtă de rîs. 
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